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金湯海皇燕窩羹（例）
cubilose soup, seafood, pumpkin(r)

發財北菇鮑魚（各肆隻）
stewed whole abalone, japanese 
mushroom, oyster sauce (4pcs) 

瑤柱貴妃走地雞（半隻）
marinated chicken in scallop soup 
(half)

蒜蓉銀絲蒸龍蝦（叁磅）
steamed lobsters with vermicelli
& minced garlic (3 lb)

游水龍蝦膏炒飯
fried rice with lobster paste (r)

金湯海皇燕窩羹（例）
cubilose soup, seafood, pumpkin(r)

發財好市大利（例）
braised dried oyster, blace moss, pork 
tongue, mix vegetable (r)

XO蜜豆炒珍寶玉帶（陸隻）
pan-fried scallops, X.O.chilli sauce, mix 
vegetable (6pcs)

瑤柱貴妃走地雞（半隻）
marinated chicken in scallop soup (half)

紅棗雲耳蒸游水青斑（兩磅）
steamed green bass, black fungus, red 
dates (2 lbs)

蒜蓉銀絲蒸龍蝦（肆磅）
steamed lobsters with vermicelli
& minced garlic (4 lb)
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金湯海皇燕窩羹（例）
cubilose soup, seafood, pumpkin(r)

蒜香脆皮走地雞（壹隻）
crispy chicken (whole)

發財好市大利（例）
braised dried oyster, blace moss, pork 
tongue, mix vegetable (r)

原條刺參天白菇苗皇（陸位）
braised whole sea cucumber, mushroom, 
snow pea leaves (6pcs)

紅棗雲耳蒸游水青斑（兩磅）
bstea,ed greem nass, black fungus, red 
dates (2 lbs)

招牌避風塘炒龍蝦（伍磅）
live lobster, deep fried, hongkong style  
(5 lbs)
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大 富 大 貴
“ 鮑 你 撈 起 ”
凡 提 前 預 訂 新 年 晚 餐 ，
奉 送 ” 鮑 魚 撈 起 “  一 份
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金湯海皇燕窝羹（例半）
cubilose soup, seafood, pumpkim (1.5 r)

發財好市大利（例）
braised dried oyster, blace moss, pork 
tongue, mix vegetable (r)

皇子菇炒珍寶玉帶(捌隻）
pan-fried scallops, king oyster 
mushroom (8pcs)

深海花膠扒手摘豆苗（捌件）
sauteed snow pea laves, fish maw (8pcs)

红枣雲耳蒸筍殼魚（兩磅）
steamed marble goby, black fungus, red 
dates (2 lbs)

瑤柱貴妃走地雞（壹隻）
marinated chicken in scallop soup 
(whole) 

美極游水龍蝦（伍磅）
deep fried lobsters with maggie sauce & 
vermicelli (5 lbs)

招牌魚米之鄉 （例）
crispy fried rice, taro dice, salted fish (r)

鮮菌鮑汁韭黃燜伊麵（例）
braised e-fu noodles in abalone sauce, 
mushroom, hotbed chives (r)

T H E  L I G H T S  
R E M A I N

燈
依
舊 金湯海皇燕窝羹（例半）

cubilose soup, seafood, pumpkim (1.5 r)

發財好市大利（例）
braised dried oyster, blace moss, pork 
tongue, mix vegetable (r)

富貴百花球（拾隻）
deep fried shrimp balls (10pcs)

金沙南瓜游水龍蝦（陸磅）
deep fried lobsters, pumpkin, egg 
yolk (6 lbs)

原條刺參天白菇苗皇（拾位）
braised whole sea cucumber, mushroom, 
snow pea leaves (10pcs)

蒜香脆皮走地雞（壹隻）
crispy chicken (whole)

紅棗雲耳蒸雙筍殼魚（肆磅）
steamed marble goby black fungus, red 
dates(4 lbs)

如意一品齋（例）
mix green, tofu (r)

花開富貴炒飯（例）
fried rice, conpoy, shrimp (r)

鮮菌鮑汁韭黃燜伊麵（例） 
braised e-fu noodles in abalone sauce, 
mushroom, hotbed chives (r)
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king crab three course (8 lb)

蒜蓉粉絲蒸蟹爪
king crab claws, steamed with garlic, 
longkou bean threads noodle

美極炒蟹身
king crab body, fried, magie sauce 
longkou bean threads noodle
 
秘制紅酒燴原條牛肋骨（例）
stewed bef ribs in red wine sauce (r)

紅燒脆皮乳鸽（兩隻）
Signature crispy pigeon (2 pcs)

紅棗雲耳蒸筍殼魚（兩磅）
 steamed marble goby black fungus, red 
dates(4 lbs)

發財好市柱浦（捌粒）
braised dried oyster, blace moss, dry 
scallop, mix vegetable (8pcs)

蟹斗炒飯
fried rice with king crab shell (r)
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